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parachute®

Parachute® landed in 1999, but it wasn'’t till
2001 that it started operating as a full-scale type foundry. By then several designers had
joined in to form a select group of open-minded, free-spirited indivinduals/friends. Graphic
designers, illustrators, educators, typographers, with fresh ideas and a strong desire to
design sophisticated typefaces which reflect current cultures and trends. Parachute® is
based in Athens and is the major font supplier to most publishing houses and advertising
agencies in Greece. It has built a strong network of valuable relationships with custom-
ers in Europe, United States, Canada and Australia, by providing custom font services and
corporate font licensing. It's clientelle includes multinational companies such as lkea, Vo-
dafone, Nestle and Unilever, advertising agencies such as DDB, Leo Burnett, McCann
Erickson, BBDO, Saatchi & Saatchi, Lowe, TBWA, Spot Thompson, publications such
as National Geographic, Playboy, FHM, Elle, Vogue, Harper’s Bazaar, Marie Claire,
PC Magazine, Lucky, PC World, Votre Beauté and many, many others. In the last 5
years Parachute’s designers (ak.a. Parachuters) have won three major typeface design
awards, while their work has been featured and extensively presented in design-oriented
magazines. The year 2003 marked the beginning of a new era for Parachute® with the
release of a major 200-page catalog, which contained Greek and Latin typeface speci-
mens. This catalog/book included several classic revivals of historical importance, as well
as many original font designs. Since then an emphasis was placed on muiltilingual support
and OpenType® technology. In the spring of 2004 Parachute’s first opentype “Pro” font
was released. “Archive Pro” an award winning typeface with multilingual support (over
1350 glyphs/font), kering for all European languages as well as advanced typographic
features, was first presented at the “Adobe Creative Days 2004” forum, which was held
in Athens, Greece. From then on, all Parachute® fonts have been redesigned to offer multi-
lingual support, which includes major scripts such as Latin, Greek and Cyrillic.
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OpenType® is a new font format developed jointly by Adobe and Microsoft. This tech-
nology is becoming the new world standard for font development. There are three ma-
jor advantages over older formats such as TrueType and Postscript: 1. Cross-platform
compatibility (a single file for both PC and Mac offering absolute compatibility between
the two platforms) 2. Multilingual support (multiple language character sets can be ac-
cessed from the same font). This is particularly useful to advertising agencies, publishing
houses, multinational corporations and every other company small or large with accounts
and products with an international flair. Most Parachute fonts come complete with a full
range of characters to support all European languages 3. Advanced layout features (an
exciting function which provides access to advanced typographic features such as small
caps, ligatures, oldstyle figures, swashes, etc). They enable the discriminating designer to
set text professionally and add a touch of class to the page. Parachute openType fonts
with advanced layout features and multilingual support are distinguished from the other
“simple” openType fonts by the word “Pro” which is part of the font name. The advanced
layout features cannot be accessed unless they are supported by your programs. Currently
(early 2007), only InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS and QuarkXpress7 support these
advanced features.

Parachute fonts are designed by indivinduals who
are familiar with Latin, Greek and Cyrillic. These are designers who have studied the par-
ticulars of each and every script in order to provide sophisticated, well-balanced, properly
kerned and professionally designed typefaces in all different languages. Parachute online
fonts are offered exclusively in OpenType format and they are released only after they
have been thoroughly tested and reviewed.



Multilingual text
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It's never been easier to type or edit multilingual text. All you need is: 1. a program
which supports opentype fonts (see below), 2. switch your keyboard to the languages
you are interested in and 3. use opentype fonts which support the specific languages
(Parachute fonts support all European languages). Please note that if you only need to
edit an existing multilingual text i.e. copy/paste or change fonts, you don’t have to add or
switch keyboards.

First you add the new languages to the system. The
steps are similar on both platforms 1. On the PC (Windows XP) you go to the <control
panel> section and choose <regional and languages options>. Select <languages> and
follow the instructions to add the new languages (for earlier versions please refer to their
manuals). Once added, you can switch between keyboards through the language bar
that appears on the desktop or through a key sequence 2. On the Mac (MacOsX) you
go to <system preferences> and select <intemational>. Then you choose <input menu>
and checkmark the languages you want to add. Once added, you can switch between
keyboards through the language palette which appears on the desktop’s menu bar or
through a key sequence. Please visit Parachute’s web site or click on the following link
to go directly to the <international keyboard layouts> support page. View them on screen
or download for your reference.

Add Greek Polytonic to the system by following above in-
structions. Once added, you need to know the key combinations for typing your text.
Please visit Parachute’s web site or click on the following link = to go directly to the <how
to type Greek Polytonic support page>. View the typing instructions on screen or download
for your reference.

Currently (early 2007), the programs
known to support OpenType are: InDesignCs, IllustratorCS, PhotoshopCS, Microsoft Office,
CorelDraw and QuarkXpress 7.

Windows 2000 or later, MacOsX or later.


http://www.parachute.gr/support.aspx?Keyboards=1
http://www.parachute.gr/support.aspx?HowTo=1

credits
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In 1936 the German Standards committee Deutsches Insti-
tut Normung (DIN) proposed DIN 1451 as the standard type of lettering to be used in the
field of road traffic. The purpose of this standard was to lay down a style of lettering which
is timeless and easily legible. This font has been revised by the committee over the years
several times but only in two basic styles. The Din Text series was based on the original
standards but was completely redesigned to fit typographic requirements. Completed in
2002, it was first released in 2003 and published in our catalog, as a group of 4 sepa-
rate families each with 12 weights for a total of 48 weights (regular weights, condensed,
compressed and a special display version). The Din Text Pro series is a brand new and
improved version which has been enhanced with more weights, multilingual support and
opentype features in all different styles. It has lowercase ascenders that are higher than
the capitals, varying letter proportions and italics (just like the first release) that are not a
mechanically-obliqued version of the regular weights, but rather true designed italics. An
attempt was made to divert from the stiff geometric structure of the original and introduce
instead elements which are familiar, softer and easier to read. The glyphs for all languages
have been carefully and professionally designed to not only share the same weight and
structure but to reflect the current trends in all different scripts as well. Finally, every font
in this series has been completed with 270 copyright-free symbols, some of which have
been proposed by several international organizations for packaging, public areas, environ-
ment, transportation, computers, fabric care and urban life.

format opentype PS

scripts latin, greek, cyrillic, eastern european, turkish, baltic, vietnamese
glyphs 1206 /font

kerning applied to all languages

pro features 20

weights 14

recommended for catalogs, magazines, newspapers

designer Panos Vassiliou

© 2002-2005



designer
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Panos Vassiliou has conducted numerous seminars for leading Ca-
nadian companies and institutions such as Bank of Nova Scotia, Royal Bank and Sony
Canada. He has organized and promoted several educational and cultural conferences.
Two years after his graduation from the University of Toronto/Canada, where he studied
Applied Science and Engineering, he pursued a teaching career at George Brown College/
Toronto, first in the Information Systems Department and later in the Media & Graphic
Arts Department. He has been Creative Director for the Canadian design firm AdHaus,
former Publisher of the monthly magazine DNA (Greece) and Secretary-General for the
Hellenic Canadian Congress (Ontario, Canada). He has been designing typefaces since
1993, including commercial fonts as well as commissions from Vodafone, Nestlé, lkea
and National Geographic. He is regularly invited as a guest speaker to conferences and
seminars, to speak on typography and related topics. After moving to Greece, he started
Parachute in 1999 setting the base for a typeface library that reflected the works of some
of the best contemporary Greek designers, as well as creatives around the world obsessed
with type. Some of his favorite designs include Agora Pro, Square Sans Pro, Fuel Pro,
Champion Script Pro. He received a design award for his typeface Archive at the EBI'E
AWARDS 2004. As early as spring 2004 he released Archive Pro, his first opentype font
with special typographic features and multilingual support for all European languages
including Greek and Cyrillic.



font

Extra Thin
Extra Thin Italic

Thin
Thin Italic

Light
Light Italic

Regular
Italic

Medium
Medium Italic

Bold
Bold Italic

Extra Black
Extra Black Italic

Aetf
Aeff
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf
AeEf

beks
befa
beEs
beEs
beEs
beEs
beEe

PF DIN TEXT COND PRO

AeEE
AeEE
AeEE
AeEE
AeEE
AcEE
AcES

NOTE: All weights contain the same pro features, the same language range and the

full character set as seen on page 1o0. (italics may contain more glyphs)
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Following is a list of all major encodings (codepages) and languages supported. This type-

face supports over 100 languages simultaneously, integrating within the same font Latin,

Greek, Cyrillic, Eastern European, Baltic, Turkish and Vietnamese scripts. If you would like

to see a full character set of this typeface (including all special characters), go to the

character set section on page 10.

1252 Latin-1

1253 Greek

1250 Eastern European
1251 Cyrillic

1254 Turkish

1257 Baltic

1258 Vietnamese

English Czech
Greek Hungarian
French Romanian
German Finnish
Russian Dutch
Spanish Norwegian
Italian Icelandic
Portuguese Irish
Serbian Albanian
Bulgarian Croatian
Turkish Slovak
Belorussian Moldovan
Swedish Danish

Ukranian
Polish
Estonian
Latvian
Slovene
Lithuanian
Indonesian
Maltese
Filipino
Taiwanese
Vietnamese



full

Latin

Accented Latin glyphs

Greek

Cyrillic

Latin Small Caps

Greek Small Caps
ligatures

stylistic alternates
math symbols
fractions

lining proportional
oldstyle tabular
oldstyle proportional
superior letters- Latin
superior letters-Greek
numerators & denominators
uppercase variants
scientific inferior

superscripts
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set
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.


http://www.parachute.gr

full set

punctuation
miscellaneous
arrows

various symbols
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NOTE_1: The full character set applies to all styles/weights. Some weights, such as italics may con-
tain more characters. You may view the full character set for each and every font weight by visiting
our site at NOTE_2: Most floating accents are not shown to save up space.
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supported’ features

1. OLDSTYLE FIGURES: Changes selected figures from the default lining to oldstyle i.e. numbers of
varying height. These are appropriate for use with lowercase text. They come in two different styles:
tabular and proportional. Tabular figures have equal widths (useful for tables, so that numbers line
up from one line to the next) whereas proportional have varying widths and are basically used within
a sentence.

2760
2760

2. LINING FIGURES: This feature changes selected figures from oldstyle to the default lining form.
Lining figures are numbers which fit better with all-capital text and they are of the same height as
capitals or a bit smaller. They also come in two different styles: tabular and proportional.

2760
21760

3. PROPORTIONAL FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on tabular widths (lining
or oldstyle), with corresponding glyphs set on proportional widths (lining or oldstyle).

2760

4. TABULAR FIGURES: Replaces selected figure glyphs which are set on proportional widths (lining or
oldstyle), with corresponding glyphs set on tabular widths (lining or oldstyle).

2/7/6/0
2|7/6lo

5. SMALL CAPS: This feature formats lowercase text as small caps. These are not computer
generated scaled-down versions of capitals, but rather glyphs which have been designed to match
the weight and proportions of the rest of the family characters. They are often used in combination
with oldstyle figures, for acronyms and abbreviations and stylistically at the beginning of a paragraph
(this feature includes Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY
TYNOrPA®IA
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supported’ features

6. SMALL CAPS FROM CAPITALS: Replaces capital glyphs with small caps (this feature includes
Latin and Greek small caps).

TYPOGRAPHY

TYNOrPADIA

7. LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph, creating a professional-looking text
with no peculiar collisions among letters. This feature covers the standard f-ligatures, as well as few
other ones used in normal conditions.

ff) flord after
affluent bullfighter

8. DISCRETIONARY LIGATURES: Replaces a sequence of glyphs with a single glyph. It differs from the
previous feature in the fact that it activates special (non-standard) ligatures for Latin and Greek.

% George Lewis  (areon
r ’
Yo Nikou Metpibn  wnsyw
r ’
% Nikog Netpidng (v awon)

9. SUPERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with superior figures and lowercase letters with
superior letters. These superior glyphs are not computer generated scaled-down versions but are rather
redesigned to match the weight of the regular glyphs. Superior figures are used mainly for footnotes

and superior letters for abbreviated titles (this feature includes Latin as well as Greek superior
lowercase and capital letters).

footnote® hZ=x2+y?
Dr Mme Ae
DR MME AP

10. SCIENTIFIC INFERIORS: Replaces lining and oldstyle figures with inferior figures. They have been
designed to match the weight of the regular glyphs and sit lower than the standard baseline. Used
primarily for mathematical and chemical notations.

H.0
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supported’ features

11. NUMERATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which precede a slash with
numerator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

253/ 85,6/

12. DENOMINATORS: Substitutes selected numbers (and basic punctuation) which follow a slash with
denominator glyphs and replaces the typographic slash with the fraction slash.

/253 /85,6

13. FRACTIONS: Figures separated by slash, are replaced with diagonal fractions.

% Y

14. ORDINALS: Contextually replaces default alphabetic glyphs which follow numbers with
superscripted glyphs and the sequence ‘No’ with the numero character (No). This feature includes
Latin as well as Greek lowercase and capital ordinals.

st 2nd 28th Ne
Ter zéme 2ND

‘|oc 2n 530u 3OZ

15. ORNAMENTS/VARIOUS SYMBOLS: This feature may replace the bullet or other characters with
any of the available ornaments/symbols. All of them are best accessed from the program’s ‘Glyphs
Palette’ when available. There is a total of 270 ornaments/symbols included for packaging, public
areas, environment, transportation, computers, fabric care, urban life. (full list on page 13)

S HR@NPTT B RN 4 Z > @ RD

16. CASE-SENSITIVE FORMS: Shifts punctuation marks up to work better with capital letters and
lining figures since by default they sit lower to properly mix with lowercase characters.

[(HELLO)] «[TPUBET»

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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17. STYLISTIC ALTERNATES: (Cyrillic only) Replaces non-standard glyphs with alternate forms
purely for aesthetic reasons.

K» K A» A K> XK

W » M > X

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

18. CAPITAL SPACING: Globally adjusts inter-glyph spacing for all capitals. This feature can be
applied (opens up the space in-between them) when text is set all-capital in order to make it more
legible.

PARACHUTE

19. SLASHED ZERO: Replaces the regular form of zero with an alternate form which includes a slash
through the counter. This is particularly useful when capitals are mixed with numbers in which case
capital O may be difficult to distinguish from zero O.

0 20 OBJECTS

20. ACCESS ALL ALTERNATES: All variations of a selected character are accessible with this feature
from the glyph palette of all programs that support OT features.

22227, €e€
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latin

What follows is a set of Latin samples for PF Din Text Cond Pro. Greek and Cyrillic script samples are covered in other
sections of this specimen manual. For products with an international flair, we have introduced a special packaging sec-
tion (includes the special country code symbols). For more samples, please visit our site at and try the
FonTestDriver™, our advanced evaluation font tool which supports simultaneously Latin, Greek and Cyrillic.

monthly guide to the best independent record releases

AFTER MIDNIGHT

la ville idéale pour un shopping plein de caractere
MULTILINGUAL BRAT WITH A PRIVILEGED BACKGROUND

typographic
SUPREME BEINGS OF LEISURE
L ES NOUVEAUX PRET A PORTER

en route pour un tour de paris

comme a la maison

time is the only truly scarce commodity
SOPHISTICATED OPENTYPE FONTS

copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territorial
aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity will re-
inforce the cultural link between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than we would think possible. Television
presented several products and services worldwide, making people consider
REGULAR 7/9

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly for-
bidden. The breakup of the Soviet Union may have been

affected by this factor more than we would think

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 20/20

Moreover, television dramatically increased international com-
munication. With 24-hours news broadcasts it has become in-
creasingly difficult to disclose information from the public. Like-
wise, the Information Technology Marketplace will boost

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC 103pt

Regardless of whether the nations continue to re-
main isolated as far as the territorial aspect is
concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that
television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explic-
itly forbidden. The breakup of the Soviet Union
may have been affected by this factor more than
we would think possible.

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. Dur-
ing the few decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic means of
communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

BOLD ITALIC 8/10

Regardless of whether the nations continue to remain
Isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they becore more distributed. the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread,
some cultural codes were transmitted. even to nations
where electronic means of communication were ex-
plicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

THIN ITALIC 12/14

BLACK 150pt

TECHNOLOGY IS THE
WE TELL OUR STORIES

EXTRA BLACK 27/23

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned
or they become more distributed, the electronic con-
tiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted, even
to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet

EXTRA BLACK 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them
During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union rmay have been affected by this factor more than

we would think passible. Television presented several products and

EXTRA THIN 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as the territo-
rial aspect is concerned or they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmitted, even to nations
where electronic means of communication were explicitly forbidden. The breakup
of the Soviet Union may have been affected by this factor more than we would think
possible. Television pr d several products and services worldwide, making
people consider them common, if not to respect them consistently. Moreover,

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 31/26

AWARDS

EXTRA BLACK 95pt

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned
or they become more distributed, the electronic con-
tiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became wide-
spread, some cultural codes were transmitted, even
to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more
than we would think possible. Television presented
several products and services worldwide, making

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the cul-
tural link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

LIGHT 10/12
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor mare than we would think possible. Television

THIN 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned aor they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Television

LIGHT 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far

as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic means
of communication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet
Union may have been affected by this factor more than we would think

REGULAR 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of
the Soviet Union may have been affected by this factor more than

MEDIUM 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected

BOLD 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become
more distributed, the electronic contiguity will reinforce the
cultural link between them. During the few decades that televi-
sion became widespread, some cultural codes were transmit-
ted, even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may

EXTRA BLACK 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain
isolated as far as the territorial aspect is concerned or
they become more distributed, the electronic contiguity
will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where
electronic means of communication were explicitly for-

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as

the territorial aspect is concerned or they becorne more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During the
few decades that television became widespread some cultural codes were
transmitted even to nations where electronic means of communication
were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been af-
fected by this factor more than we would think possible. Television presented

THIN ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of communica-
tion were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have
been affected by this factor more than we would think possible. Televi-

LIGHT ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far as
the territorial aspect is concerned or they become more distributed, the
electronic contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cultural codes
were transmitted, even to nations where electronic means of commu-
nication were explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may
have been affected by this factor more than we would think possible.

ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated as far
as the territorial aspect is concerned or they become more distributed,
the electronic contiguity will reinforce the cultural link between them.
During the few decades that television became widespread, some
cultural codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The breakup of the
Soviet Union may have been affected by this factor more than we would

MEDIUM ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated

as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been affected

BOLD ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural
link between them. During the few decades that television
became widespread, some cultural codes were transmitted,
even to nations where electronic means of communication were
explicitly forbidden. The breakup of the Soviet Union may have

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Regardless of whether the nations continue to remain iso-
lated as far as the territorial aspect is concerned or they
become more distributed, the electronic contiguity will
reinforce the cultural link between them. During the few
decades that television became widespread, some cultural
codes were transmitted, even to nations where electronic
means of communication were explicitly forbidden. The
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Regardless of whether the nations continue to remain isolated
as far as the territorial aspect is concerned or they become more
distributed, the electronic contiguity will reinforce the cultural link
between them. During the few decades that television became
widespread, some cultural codes were transmitted, even to na-
tions where electronic means of communication were explicitly
forbidden. The breakup of the Soviet Union may have been af-
fected by this factor more than we would think possible. Televi-
sion presented several products and services worldwide, making
people consider them common, if not to respect them consis-
tently. Moreover, television dramatically increased international
communication. With 24-hours news broadcasts it has become
increasingly difficult to disclose information from the public. Like-
wise, the Information Technology Marketplace will boost local
and global cultures, as people coming from smaller villages and
greater capitals will seek entertainment, commerce, education,
health and other human activities together, regardless of their
nationality. Could these forces equate the differences among us,
resulting in an international civilization? Regardless of whether
the nations continue to remain isolated as far as the territorial as-
pect is concerned or they become more distributed, the electronic
contiguity will reinforce the cultural link between them. During
the few decades that television became widespread, some cul-
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n atatodofia eival pia atpatnyikn yia éva KaAutepo auplo

APXITEK TONIKH

ol napadootakéc pac svéupacisc ota actikd Kévipa
H ATEAEIA EINAI TO METAAEIO THX ANOPQIINHY OYXHY

4
yaoctpovouia
TAXYTEPH XYNAEZH XTO WEB
/ONTANEY EIKONE2Z & XPOMATA

£x0pac¢ Tou kalou cival To Kalutepo

£TALPIKN TAUTOTNTA

Eevodoxeia uwnAwv mpodiaypapwy e Bea
ILTOPIKA TYNOIPA®IKA LTOIXEIA
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Aoxéwwg av ta €Bvn napapeivouv neploplopéva and edagikn dnown f yivouv nio
Slaokopmiapéva, n nhektpovikn yertviaon Ba evioxdoel Toug nohmotikoUg deapols
avapeod toug. Iug Aiyeg dekaetieg nou n tnhedpaon Siackopniotnke navioy, Hié-
Swoe opiopévoug NoMTIOTIKOUG Kavoves, akopa kal oe €Bvn Gnou ta nAektpovika
péoa evnpépwang anayopelioviav Katnyopnpatikd. H katdppeuon g npwnv Lopi-
enkng Evwong pnopei va ennpedotnke ané autd tov napayovia neploodtepo an’ 6oo
vopiZoupe. H tnAedpacn napouciace optopéva nNpoidvia Kat unnpecieg

REGULAR 7/9

Aaxétwg av 1a €Bvn napapeivouv Neploplopéva ane eda-
QKN anoyn 1 yivouv Nio laCKOPNIGKEVD, N NAEKTPOVI-
KN yerviaon Ba evioxUoel Toug NoATOTIKOUG GEoHOUC
avdyead toug. 2Tg Alyeg dekaetieg mou n Aedpaan O1-
aokopniotnke naviou, 61E5wae opIoUEVOUS MOAITIOTIKOUG
KaVOVEG, aKAUa Kal og €Bvn GNouU Ta NAEKTPOVIKG UEDa
evNUEPWONG anayopedoviav Kamyopnuatkd. H katdp-
peuon g npwnv 2oBletkng Evwong pnopel va ennped-
OTNKE ano auTo Tov Napdyovia NepIoadTeEPO

THIN 11/13

EXTRA THIN ITALIC 20/20

H NMAnpogopiakn Ayopa Ba aokncet pia ouvduactikn kat €§i-
oWTKN SUvapn otoug TOMIKOUC Kal MUyKOGHIOUG MOALTIGHOUG,
kaBd¢ o1 avBpwnol ané Ta PIKpPOTEPa XWPLId Kat T¢ peyalutepeg
pntponodAeic Ba emdikouv avayuxn, cpnoplo

EXTRA BLACK 13/15

EXTRA BLACK ITALIC S5pt

Aoxétwe av ta £8vn napapcivouv nepiopiopéva
ané edapixij dnown 1 yivouv nio Siaokopmopéva,
n nAextpoviki yeizviaon 8a evioxioet toug noArti-
otikou¢ Seopoic avdpeod tou. Ztig Aiyeg Sexacticg
nouv n tnAsdépaon Staoxopniotnke navrod, S1édwos
opiopévouc noAiTioTIKOUC Kavoves, aKopa Kal os
£6vn dénou ta nAsktpovikd péoa svnuépwong ana-
yopeiovtav katnyopnpatikd. H xavdppeuon tng
npwnv Xofictuxic Evwone pnopei va ennpedotn-
K& ané auté tov napdyovta nepicodtepo an’ 600
vopidoups. H tnAcépaon napouciace

EXTRA BLACK ITALIC 10/12
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Aoxérwg av 1a é8vn napapeivouv nepiopiopéva ané edapikii dnoyn

1 yivouv mio Siaokopmopéva, n nAektpovikii yettviaon 8a evioxioet
toug noAitiotikoU¢ deapols avdpead tous. Li¢ Aiyeg bekacties mou n
tnAedpaon Siaokopniotnke navrod, 61é6wae opiopévougs noAitiotikolc
Kavdveg, akdpa Kat oc €Bvn dnou ta nAeKtpovikd péoa svnpépwong
anayopeiovtav katnyopnpaukd. H katdppeuon ¢ npwnv LoPienikiic
‘Evwon¢ pnopei va ennpedotnke ané auté Tov napdyovia nepiooGTepo

BOLD ITALIC 8/10

Aoxerwe av 1a €8vn napageivouy nepiopiauéva and
€baikn dnown 1 yivouv rio 61ackopmnicuEva, N NAEKTpo-
BIRBLACK IO 7] VerTviaon 8a evioxuoel Toug noAimotkoUg Geauoug

u avduead toug. 2uc Aiyeg dekaetieg nou n thAedpaan

dlaokopriotnke naviod, SIEGWOE 0pITUEVOUG MOAITIOTI-
KOUG KavOVES, akopa Kal o€ £8vn orou Ta nAekTpovika
H AIZIOAO=IA EINAI
]
||

LEaa evNENWONG anayopeloviay Katnyopnuatikd. H
Katdppeuan tn¢ npwnv Zofietkng Evwaong pnopei va
EXTRA BLACK 31/26

THIN ITALIC 12/14

A

Aoxétw¢ av ta £é8vn napapcivouv neplopiopéva

and cSagixn @noyn i yivouv mo Siackopmopéva,

n nAextpovikn yettviaon 8a eviexdoct toug noAtt-
ouKoug Scopoig avapcoa toug. g Aiyeg Sexacrieg
nou n thAcdpaon Siackopniotnke navrov, Siédwoe
OPICHEVOUC MOAITIOTIKOUC KAVOVES, aKdpa Kal o€
£€0vn onou ta NnAeKTPoOVIKA Péca EVRPEPWONG anayo-
pevovtav katnyopnpatikd. H xardppeuon tng npanv

EXTRA BLACK 10/12

Aox€twe av ta €Bvn napapeivouv Neploploéva and edagIkn anoyn
M yvouv nio BIaoKoPMIoUEYA, N NAEKTPOVIKN Veltviaon Ba evioxUoel
TOUG NOATIOTIKOUG Geapolc avapead Toug. XTG Afyeg Gexaet(eg nou n
AeBpaoN OlaoKopniotNKe NAvioy, HIEOWOE 0pIoUEVOUC MOAITIOTIKOUC
KaVOVEC, OKOUA Kal o€ €8N OMou 10 NAEKTPOVIKG LT EVNPERWONG
anayopelovIay Katnyopnuatikd. H katdppeuon g npwny XoBIETKAG
Fvwaonc pnopel va ennpeactnke and auto tov Napdayovia Neplocotepo
an’ 6oo vouidoupe. H tnAedpaon napouciaoe oplopéva NpoiovIa Kal

EXTRA THIN 10/12
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Aoxéwwg av ta £€Bvn napapeivouv neplopiopéva and edapikih dnoyn h yivouv nio
Siaokopniopéva, n nAektpovikh yettviaon Ba evioxUoel Toug noMitioTikoUg deapolc
avapeod toug. Iug Miyeg Sekaetieg nou n tnAedpaan Siaokopniotnke naviod,
81£6wae oplopévoug noAitioTikoUg Kavoveg, akdpa kat o€ €Bvn 6nou ta nAektpo-
ViKd péoa evnpépwang anayopeldoviav katnyopnpatkd. H katdppeuon tng nponv
Toprenkng Evwong pnopei va ennpedatnke and auto Tov napdyovta neploadtepo an’
600 vopiloupe. H tnhedpaon napouciace opiopéva npoidvta Kat unnpeoieg os 6Ao
1oV Kdopo, Sivovrag tn duvatétnta otoug avBpwdnoug va ta Bewpolv Kotvd, av 6xt va

MEDIUM 7/9

EXTRA THIN 31/26

NOEMBPIOL

EXTRA BLACK 80pt

Aoxérwe av ta é0vn napapcivouv nepropiopéva

ano edapixi dnoyn 1 yivouv mo Siaokopmiopéva,

n nAexzpovikij yetzviaon Ba evioxioet toug nolrti-
otikou¢ Scopoic avdpeod tous. Lrig Aiyeg Sexacticg
nov n tAcdpaon Siaokopniotnke navrou, Siédwoe
optopévouc noAitioTIKoU¢ Kavaves, akopa Kai oc £é0vn
énov ta nAsktpovikd péoa evipépwaons anayopsioviav
xatnyopnpauikd. H xavdppeuon ¢ npddnv Eofietikic
‘Evwong pnopei va ennpedotnke ané auté tov napd-
yovta nepioodrepo an’ 600 vopidoups. H tnAcdpaon
napouciaos opiopéva npoidvta Kai unnpeoicg oc 6Ao

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

Aoxéwwg av ta €Bvn napapeivouv neplopiopéva ano edagikn
danown n yivouv nio Slaokopriopéva, N NAEKTPOVIKN yertviaon Ba
EVIOXUOEL ToUG MoAitloTikoUg deapoUs avapead Toug. LTig Aiyeg
dekaetieg nou n Aedpaon dlackopniomke navioy, diedwae
0pIOWEVOUG NONTIOTIKOUG KavOVEG, akApa Kal ag €Bvn orou ta
NAEKTPOVIKA €O EVNPEPWONG ONAYOPEUOVTAV KATNYOPNUATIKG.
H katdppeuon g npwnv ofietkng Evwong pnopel va ennpe-

LIGHT 10/12
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Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouy Neploplopéva and edapikn anown N
yivouv nio dlookopniopeva, N NAeKTpovIKN veltviaon Ba evioxUoel Toug
noAmoTikoUg 6eapoUg avapead Toug LTig Ayeg Oexaetiec mou n tnhedpa-
on laokopniomke navioy, HIE6WOE 0PICUEVOUG MOATITTIKOUG KAVOVE,
akOa Kal Og €Bvn BMoU Ta NAEKTPOVIKG LEOT EVNLEPWONG anayopeloviav
Katnyopnatikd. H katdppeuon g npcnv 2oBietikng Evwang pnopel va
£nNPeAoTNKe ano autd Tov Napdyovia Neploodtepo an' 6oo vopidoupe H

THIN 9/11

Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv nepoptapéva and edapin droyn A
yivouv io Glackopniopéva, N NAEKTPOVIKN yertviaan Ba eviaxUoel Toug
noAatikoUg deopoUg avapead Toug. Lug Alyeg dekaetieg nou n tnAedpa-
on blaokapniotnke navioy, HIEGWOE 0pIOPEVOUG MOMTIOTIKOUG KAVOVEC,
aKGUa Kal 0g €Bvn Onou Ta NAEKTPOVIKG PECa EVNPEPLIONG anayopeuoviav
Kkatnyopnpatikd. H katdppeuon g npwnv ZoBietng Evwong pnopef va
ENNPEAOTNKE and autd Tov Napayovta Neplocetepo an’ 600 VOPI{aulE.

LIGHT 9/11

Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv neploptopéva and eda@ikn dnoyn

n yivouv nio dlaokopniapéva, n nAektpovikn yertviaon Ba evioxUoel
10U¢ NoAltloTikoUg Seaplolg avapead toug. Zug Aiyeg dekaetieg nou n
Aedpaon dlaokopniotnke navioy, d1€6wae oplapévoug NoAToTKOUG
KaVOVEG, aKOHa Kat og €Bvn 6Mou Ta NAEKTPOVIKG LETT EVNHEPWONG
anayopelovtav katnyopnpatikd. H katdppeuon g npwnv ZoPIETIKNG
‘Evwong pnopel va ennpedotnke and autd tov napdyovia neplocotepo

REGULAR 9/11

Aoxétwg av ta €8vn napapeivouv neplopiopéva and edagikn dnoyn

N yivouv nio diaokopniopéva, n nAeKtpovikn yettviaon Ba evioxuoet
Toug noAitiotikoUg HeapoUg avapead toug. Iug Aiyeg bekastieg nou n
wnAedpaon Slackopniotnke navioy, diEdwae opiopévoug noAitotikoug
KavOveg, akOpa Kai o€ €Bvn 6nou 1a NAEKTPOVIKA PEGT EVNPEPWONG
anayopeUovtav Katnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv LoPIeTikng
‘Evwaong pnopei va ennpedotnke ané auto tov napdyovia neplogotepo

MEDIUM 9/11

Aoxétws av ta £€6vn napapeivouv neplopiopéva anod
€da@ikn anoyn n yivouv nio Siackopniopéva, N NAEKTPo-
VIKN yertviaon Ba eviaxuoel tous noAitiotukoUus deopous
avapeod tous. Its Aiyes 6ekacties nou n thAedpaaon dia-
okopniotnke navtou, 61€6wae opiopévous NOAITIOTIKOUS
Kavoves, akopa Kai o €0vn onou ta nAeKtpovika péoa
evnpépwons anayopeloviav Kathyopnuatikd. H katappeu-

BOLD 9/11

Acxétw¢ av ta £Bvn napapeivouv neplopiopéva ané sdapikn
dnoyn i yivouv nio Staokopniopéva, n nAektpovikih yettviaon Ba
evioxioel Toug noAttiotikolg deopolg avapead toug. LG Aiyeg
Sekactieg nou n tnAedpaon Sackopniotnke navrou, Siédwoe
0pLoPEVOUC NOMITIOTIKOUG Kavoveg, akopa Kat oc €Bvn énou ta
nAeKtpovikd péoa EVNPEPWONG anayopeloviav Katnyopnpatika.
H katdappeuon tng npanv Zofienikig Evwong pnopei va ennpe-

EXTRA BLACK 9/11

Aoxétw¢ av ta ¢é8vn napapcivouv neplopiopéva and cda-
PKh anoyn n yivouv mo Siaokopmopéva, n nAektpovi-
Ki yewtviaon Ba evioxvoet toug noAtiotikoig Scopoic
avapeod toug. Ing Aiyeg Sexacticg nou n tnedpacn
Swaokopnictnke naviol, S1édwee oplopévoug nolitioti-
KoU¢ Kavéveg, axépa xat oc €vn dnou ta nAektpovika
péca cvnpépwong anayopevovrav Katnyopnpatkd. H
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

Aoxeteog av 1a £8vn napauelvouy rnepiopioyéva ano edapikn drown N yivouy
1110 HI00KOPMIGLEVG, N NAEKTOOVIKT Veltviaon Ba eVIoXUOE! ToUC NoAIotKoUg
beauous avduead Toug 2Tic Aiyeg dexaetieg rou n Aedpacn diackopniom-
Ke navio, GIEGCITE OPIGLEVOUS OAIOTIKOUS KavOVeG, aKdua Kat oe £8vn
driou 1 nAextpoviKd LIEG EVNUERWONG arayopeuovIav Katnyopnuatxd H
Katdppeuon e rpwnv ZoPietikng Eveoonc unopel va ennpedatnxe ano auto
1oV riapdyovia repioodtepo an’ éoo vouidouue. H tAedpaon napouoiaoe

THIN ITALIC 9/11

Aaxétwg av 1a €8vn napaeivouy neplopiopéva and edapikn drown n
yivouv mio biaakoprigugva, n nAextpovikn yettviaon Ba eviaxuoel Toug
noAimotikoUg beapous avduead toug Juc Aiyeg dexaetieg ou n tAedpa-
on blaokopriotnke naviou, SIESwWae 0pIGUEVOUS MOAITIOTIKOUG KaVOVE,
aKdua kat oe €8vn driou ta nNAeTpoVIKG [€oa evnuEpwang anayopedoviav
Kamyopnuatid. H katdppeuan me npwny ZoPietxn¢ Evwang unopel va
ennpedatnke and autd tov napdyovia nepiaodtepo an’ oo vopidouue. H

LIGHT ITALIC 9/11

Aaxétwe av 1a €8vn napaeivouv nepiopiaueva and ebaikn drown n
yivouv mio 6raokopriouéva, n nAektpovikn yeiviaon Ba eviaxdoel Toug
noAimiotikoUs beapious avduead toug. Xtig Aiyeg dexaetieg nou n thAedpa-
an dlaokopniatnke naviod, HIE6wWae 0pIaUEVOUS MOAITIOTIKOUG KaVOVEC,
aKopa Kai o £6vn 6nou 1 NAEKTPOVIKA L€ EVNUEPWONS anayopey-
ovrav Kamyopnuatkd. H katdppeuan e npwnv Zofieuxne Evwang
Unopei va ennpedotnke and auto Tov napdyovia Mepiaootepo an’ 600

ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta €8vn napayeivouv nepiopiauéva and edagikn dnoyn

1 yivouv mo dtaokopmiapéva, n nAextpoviki yeitviaan a evioxuaet
Tou¢ noAimauikoUs deapous avduead toug. Xug Aiyeg ekaetieg mou n
mAedpaan Staakopniotnke naviol, 61€6wae opiauévoug noAinatikols
Kavoveg, akopa Kat ae £Bvn 6nou ta nAEKTpoVIKA Léaa evnuépwans
anayopevoviav Katnyopnuatkd. H katdppeuan e npwnv XoPIetikiic
‘Evwong pnopei va ennpedatnke ané auto Tov napdyovia nepiogotepo

MEDIUM ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta £€6vn napapeivouv nepiopiouéva and ebagikn dnoyn
n yivouv mio diackopmiauéva, n nAektpoviki yentviaon Ba eviaxioel
tou¢ noAitiatikoU¢ deapods avdpead toug. Ltg Aiye¢ dekactie¢ nou
n mAedpaaon biackopniotnke naviod, 61é6wae optapévoug moli-
TIOTIKOUG KavoveS, akdpa Kai o€ £8vn nou ta nAektpovikd péoa
evnpépwaon¢ anayopeloviav katnyopnpatkd. H kardppeuon g
npwnv LoPietikic Evwang unopei va ennpedatnke ané auté tov

BOLD ITALIC 9/11

Aoxétwe av 1a €8vn napapeivouv neplopiopéva and edagiki
dnown 1j yivouv nio Siackopniopéva, n nAektpovikii yeirviaon 6a
evioxdoet tou¢ nolitiatikoi¢ Seapouc avdpsad tous. Xug Aiyeg
bekactiec nou n Aedpaon Siackopniotnke navrou, Siédwaoe
optopévoug noMiTiaTiKoUs Kaveves, akpa Kai oc €6vn énou ta
nAeKktpovikd péoa evnuépwans anayopeyoviav Katnyopnyard.
H katdppevon tn¢ npwdnv LoPienikiic Evwong pnopei va ennpe-

EXTRA BLACK ITALIC 9/11

Aoxétwg av ta é8vn napapeivouv neplopiopéva ano eba-
@Ik} dnown 1j yivouv nio Siaokopmopéva, n nAektpovi-
Kij yettviaon Ba evioxiost toug noAitiotikous Seopoic
avdpeod tous. Zug Aiyes Sexactics mou n tnAcdpaon Sia-
oxopniotnke navrou, §1é6waoe opiopévous noAitiotikou¢
Kavoveg, axopa kai oc éBvn dnou ta nAektpovikd péoa
svnpépwong anayopeiovtav Katnyopnpatixd. H xavdppeu-
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Aoxétwg av ta €Bvn napapeivouv neplopiopEva anod edagi-
KN anoyn n yivouv nio dlaokopniopéva, N NAEKTPOVIKN YEIT-
viaon Ba evioxuoel Toug noAtiotikoUg deopoug avapead Toug.
YT¢ Aiyeg Oekaetieg mou n tnAeopaon dlackopniotnke naviou,
01E0WoE OpPIOPEVOUG MOMTIOTIKOUG KOAVOVEG, OKOHO Kal O€
€Bvn Onou ta nAeKTPOVIKA pETa evnpéPwang anayopeloviav
Katnyopnpatikd. H katdppeuon tng npwnv Lopietkng Evwaong
unopei va ennpedotnke and autd Tov napayovia nePLoaOTEPO
an’ 600 vopioupe. H tnhkedpaon napouciace oplopéva npoi-
OVTa Kal unnpeoieg ae 0Ao tov KOapo, divovtag tn duvatdtnta
otoug avBpwnoug va ta Bewpoulv Kowva, av 0x1 va ta aéPovral
otaBepa. Eniong, 1o p€go alnoe dpapatika tnv naykoopia ent-
Kowvwvia. Me 1g eni elkoottetpawpou Bacswg €10N0EIG YEVIKA
htav 6Ao kal o aduvato va anoKPUPToUV onPavtikd yeyovota
and tov undAotno nAavatn. Mapopoiwg, n MAnpogopiakn Ayo-
pa Ba aoknoel pla ouvbuaotikn Kat e€lowtikn dUvapn atoug
TONIKoUG Kal naykoopioug noAttiopous, kaBwg ot avBpwnot
ano ta PIKPOTEPa XwpLa Kal TG peyalutepeg untponoAels Ba
eMbLLKOUV avayuxn, pnoplo, eknaideuon, uyeia kat AANEG
avBpwniveg dpaatnpiotnteg padi, aoxeta pe thv €BvikdTNTd
T0UG. LTI¢ Aiyeg dekaetieg nou n tnAedpacn dlackopniotnke na-
vioU, d1€dwoe oplopévoug NOMTIOTIKOUG KAVOVEG, OKOHA Kal O€
¢Bvn Onou ta nAeKTpoVIKA PEGA evnpéPwang anayopeuoviav

REGULAR 21/29
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Onmumu3m asnaemca cmpameauell 014 co3udaHua nyywezo bydyujezo

UCKYLUEHME MY3bIKOW

GaM ocmaemcA moJibKo Bbl6p0mb HanpaesJ/ieHue

SH/IMdHVIE

boicTpenwuan ceasb ¢ UHTepHETOM

®EUC KOHTPOJIb

KYDEHUe Bpedum sauiemy 300008610

KyAa noutu B cBobogHoe BpeMa B ApuHax

3dlLNTUNTb TPONMNYHECKKNE J1eCa
CneyuansHoe usdanue

MUCRBA-ADVIHD
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Hesaswcumo oT Toro, NPOAOSIHAT /X HaLMKM 0CTaBaTbCA U30/IMPOBaHHLIMUA B
TeppuUTOpUanbHOM NaHe, UK e CTaHyT 6onee paccpenoTo4HeHHbIMU, 3N1EKTPOHHOE
COCefICTBO YKPEnUT KyNbTypHYI0 CBA3b MEAY HUMU. 3a Te HecKonbKo ﬂECﬂTMHETMﬁ,
B Te4eHWe KOTOopbIX TefleBUAeHNE NONTy4nIIo LUMPOKOe pacnpocTpaHeHue, HeKoTopble
KynbTypHble 0co6eHHOCTM Bbinn nepenaHbl Aax<e TeM HaUUAM, rae 3/IeKTPOHHble
cpencTBa CBA3K 6binu 3anpetleHbl NpAMO. BD3MO)KHO, 3T0T ¢3KTDP NoBANAN Ha
pacnag CoseTckoro Coto3a B 6onbLueit CTeNeHn, 4eM HaM KaXeTcA. TEJ'IEBMJJ,EHME
REGULAR 7/9

He3aBwcuMo oT Toro, NPOAOHKAT /M Halm 0CTaBaTbCA
V30VPOBaHHbIMI B TEPPUTOPUANEHOM M1aHe, Wi

e CTaHyT bonee paccpeoTo4eHHbIMI, ANEKTPOHHOE
COCE[ICTBO YKPENUT KY/IbTYPHYIO CBA3L MEH Y HUAMM.

3a Te HECKOMbKO IECATUNETI, B TEHEHME KOTOPbIX
TeneBmMaeHvie NoMy4MIo LLIMPOKOE PacrpocTpaHeHMe,
HEKOTOPBIE KyBTYPHbIE 0COBEHHOCTY BB NepeaaHs!
[ae TeM HaLMAM, e ANEKTPOHHbIE CPeCTBa CBA3M
ObINKM 3anpelLieHbl NpAMo. BoamorkHo, 30T GaKTop

THIN 11/13

He3zaBucuMMO OT TOro, NPOAOMIKAT NIM HALLUM OCTABATLCA M3O0JNMU-
POBaHHbIMM B TEPPUTOPHANbHOM NJIaHe, WM }Ke CTaHyT Gonee
paccpefoTo4eHHbIMMU, INEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KYb-
TYPHYI0 CBA3b MEXAY HUMKU. 3a Te HECKOJIbKO AEeCATHNIETHH, B

EXTPA BLACK 13/15

EXTPA BLACK ITALIC 120pt
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Hezasucumo om mozo, npodonxcam nu Hayuu
ocmasamosca U30/IUPOGAHHLIMU 6 meppumopu-
anLHOM nnaHe, unu Jce cmaHym 6onee paccpe-
domoyeHHbIMU, 3/IeKMpPOHHOe cocedcmao yKpe-
num KynosmypHyio césa3s Medxcdy HuUMU. 3a me
HecKoneKo decamusiemuii, 6 me4yeHue KOMopoIX
meneasudeHue Nnoay4uso WUpPOKoe pachpocmpa-
HeHue, HeKomopbsie KynomypHsie ocobeHHocmu
66111 nepedaHsl daxce meM HayuaM, 2de 31eK-
mpoHHble cpedcmaea cea3u 6oy 3anpeujeHol
npamMo. BozmocHo, smom ¢paxkmop noenuan Ha

EXTPA BLACK ITALIC 10/12
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Hesasucumo om mozo, npodonicam U HAYUY 0CMAGAMbCA U30NU-
POGAHHLIMU G MeppUMOopUanLHOM NJaHe, UNU e cmaxym bonee
paccpedomoyeHHbIMU, 31eKMpPOHHOe cocedcmao yKpenum KynomypHyio
c6A3b Mexcdy HUMU. 3a me HecKo/lbKo decamunemuii, 6 meyeHue
KomopbIX meneaudeHue nosy4uno WpoKoe pacnpocmpaHeHue,
HeKomopoie KynemypHele ocobeHHocmu 6binu nepedaHel dasxce meM
HayuaM, 2de aneKkmpoHHsle cpedcmea ceasu 66y 3anpeujeHs! NPAMO.

BOLD ITALIC 8/10

He3zasucumo om mozo, npo@ommm JiU Hayuu oc-
masamsCA U30/1UPOBAHHEIMU B Meppumopua/ieHoM
ExRaBLACK 1400t N)TQHE, UJIU JCe CIMaHym bonee paccpedomoquHb/Mu,

3/1EKMPOHHOE COCeacmMB0 yKpenum Ky/ibMmypHyi
CBA3b MeACAY HUMU. 30 me HeCKO/TbKo decamuiemud,
8 MeyYeHue KomopsiX mesiedUdeHue NoIy4UsIo Wu-
DOKOE PaCNPOCMPAHeHUE, HEKOMOPLIe Ky/ibMypPHse
0cobeHHocmU bbiyu NepedaHs! 0aice mem HayuaM,

THIN ITALIC 12/14

KOCMOC KAMKETCH
CEBEPHOE CMAHME

EXTRA BLACK 33/31

He3aBucuMO OT TOro, NPOAONIKAT /IM HALUK OCTaBaTb-
CAl U30/IMPOBAHHbIMU B TEPPUTOPHAJZIBHOM NJIaHe, WK
He cTaHyT 6onee paccpei0TOUEHHbIMH, JEKTPOHHOE
COCeACTBO YKPENUT KYNbLTYPHYIO CBA3b MEXAY HUMM.
3a Te HeCKONBbKO AEeCATUIETHH, B TeYEHUE KOTOPBIX
TeneBUzCHUE MONYYHIIO LWIHPOKOE pacnpocTpaHeHue,
HeKoTopblie KY/NbTypHble ocobeHHocTH 6bInu nepepa-
Hbl fla}e TeM HaUUuAM, rae JJIeKTPoHHbIe cpeAcTBa

EXTRA BLACK 10/12

He3agvicimo oT Toro, NpOAoHaT /M HaLv OCTABaTCA MU30MMPOBaH-
HbIMI B TEPPUTOPVANEHOM MaHe, UK He CTaHyT bonee paccpenoTo-
YEHHBIMM, 371EKTPOHHOE COCECTBO YHPEMUT KyISTYPHYIO CBA3L MEHLY
HMVL. 38 Te HECKOMBHO AECATUNETIN, B TEYEH/E KOTOPHIX Tefesyde-
HIie NONYHNO LLIMPOKOE PACTPOCTPAHEH!E, HEKOTOPLIE KY/BTYPHHIE
0COOEHHOCTV BBIM NEPeaHs AaHe TeM HaLAM, e 3MeKTPOHHHIE
CPE/ACTBA CBA3M OBV 3anpPeLLEHs! MPAMO. BO3MOMHHO, 3T0T GarTop
noBMMAN Ha pacnas Cosetckoro Coin3a B 60MbLUEN CTENeHN, YeM HaMm

EXTRA THIN 10/12
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HOBbIM

EXTRA BLACK 100pt

| copyright © 2007 Parachute Worldwide | all rights reserved

CYRILLIC SAMPLES_04 : PF DIN TEXT COND PRO

HesaBucuMo 0T Toro, NPOAC/MKAT NI HALMM OCTAaBaTbCA U30UPOBAHHLIMMU B
TEPPUTOPUANLHOM NNIaHe, UK e CTaHyT 6onee paccpefoTOHEHHBIMM, ANEKTPOHHOE
COCe/ICTBO YKPEMNUT KyLTYPHYI0 CBA3b MEMAY HUMU. 3a Te HECKONbKO AeCATHU-
NeTUI, B TeYEHUE KOTOPLIX TENEBUAEHMNE NONYYMNO LUIMPOKOE pacnpocTpaHeHue,
HeKoTOpble KYNLTYpHble 0C06eHHOCTU BbINM NepeaaHbl faKe TeM HaUUAM, rae
3NEKTPOHHbIE CPeACTBa CBA3M 6biK 3anpeLyeHbl NpAMo. BoaMoskHo, aToT akTop
nosnuan Ha pacnag Cosetckoro Colo3a B 6onbLueii cTeneHu, YeM HaM KaxeTcA.
TenesuaeHne 4EMOHCTPUPOBANO HEKOTOPbIE TOBApPbI U YCIYTW N0 BCEMY MUY,

MEDIUM 7/9

A4

Hezasucumo om mozo, npodonicam nu Hayuu oc-
masamocs U30/UPOGAHHLIMU 6 MeppPUMOopPUANIbHOM
nnaxe, unu xce cmaHym 6onee paccpedomoyeHHsl-
MU, 3/1eKmpoHHOe cocedcmao YKpenum KyiomypHYio
ceA3b Mexncdy HUMU. 3a me HecKonbKo decamunemuii,
6 meyeHue KomopsiX mesesudeHue NOAY4UIO Wil-
POKoe pacnpocmpaHeHue, HeKomopsie Ky/lomypHsie
ocobeHHocmu 6611u nepedaHsl daxce meM HAYUAM,
2de 3leKmpoHHbIe cpedcmea ceasu bbiu 3anpeujeHsl
npaMo. BozMoxncHo, smom ¢pakmop noenuan Ha pacnad
Cosemckozo Corosa e 6onvueii cmeneHu, 4yeM HaM Ka-

EXTRA BLACK ITALIC 10/12

He3aBuWcKMo 0T Toro, NPOAOMHKAT /I HaLMK 0CTaBaThCS
WM30/MPOBaHHLIMU B TEPPUTOPUANBHOM MNTaHE, UK HKe CTaHyT
6oriee paccpeaoTOUeHHbIMM, IMIBKTPOHHOE COCE/ICTBO YKPEnuT
KyTETYpHY!0 CBA3b MEMY HUMM. 3a Te HECKOMbKO JecATue-
TWIA, B TeYEHIE KOTOPbIX TENEBUAEHME NOMYYMIIO LLIMPOKOe
pacrpocTpaHeHue, HEKOTOPbIE KyMTYPHLIE 0COBEHHOCTY Bbin
nepefiaHbl [Jae TeM HaLMAM, Ie INEKTPOHHbIE CPeCTBa CBA-

LIGHT 10/12



EXTRA THIN 9/11

HesaByiciMo 0T TOro, MPOROMHAT NV HALIVIM OCTBATECA V30MMPOBaHHEIMM
B TEPPUTOPMANEHOM NIAHE, VT He CTaHYT 60ee PaccpeaoTOYeHHHIMA,
3MEKTPOHHOE COCEACTBO YKPEMMT KyMBTYPHYIO CBA3b MEHAY HMA 33

Te HECKOMbKO [ECATNETUN, B TEYEHVIE KOTOPHIX TENIEBIIEHVIE NOMYUMA-

/10 LLIMPOKOE PACrPOCTPEHEHVIE, HRHOTOPHIE KYITYPHBIE 0CODEHHOCTI
OBI1 MepeaHsl e TeM HALMAM, 718 3MIEHTPOHHBIE CPE[ICTBa CBA3M
BBI1 38MPELLIEHH! NMPAMO. BO3MOMHO, 3T0T HEKTOP NOBAVAN HA pachaf

THIN 9/11

He3aByciMo 0T TOro, NPOAONHKAT /N HALMM OCTaBaTLCA M30MPOBAHHBIMM
B TEPPUTOPUANEHOM NAaHe, WK He CTaHyT boree paccpenoToueHHbIMY,
3M1EKTPOHHOE COCEACTBO YKPEMUT KyISTYPHYI0 CBA3b MeMAY HiMK. 3a

Te HECKOMbKO [ECATVNETUI, B TEYEHME KOTOPLIX TeNEBUAEHME NONY4M-

N0 LLMPOKOE PacnpocTpaHeHyie, HEKOTOPbIE KyMbTYpHbIE 0COBEHHOCTH
BbinM NepeaHbl Aare TeM HaLMAM, Tie ANEKTPOHHbIE CPECTBA CBA3M
BbinM 3anpeLLieHbl MPAMO. BO3MOMKHO, 3TOT GAKTOP NOBMWAN Ha pacriaj

LIGHT 9/11

He3aBucKMo 0T Toro, MPOAOMHKaT /I HaLMK 0CTaBaTbCA M30/MpOBaH-
HbIMU B TEPPUTOPUANBHOM MaHe, UMK #Ke CTaHyT boriee paccpeaoTo-
UeHHBIMM, MEKTPOHHOE COCELCTBO YKPEMUT KyNLTYPHYIO CBA3L MEM MY
HUMM. 3a Te HECKOMBKO IECATUNIETUI, B TEYEHME KOTOPbIX TEeNEBUEHME
MOMYYMII0 LUMPOKOE PacrpoCTPaHeHe, HEKOTOPbIE KyTYPHbIE 0CO6eH-
HOCTY 6bIM NepeaHbl [Jare TeM HaumAM, Te 3MeKTPOHHbIE CpeacTea
CBA3M ObINKM 3anpeLLeHbl NpAMo. Bo3MoHo, 3ToT haKTop NoBAvAN Ha

REGULAR 9/11

He3aB1cKMo OT Toro, MPOOMIKAT W HaLMM 0CTaBaTbCA U30MPOBaH-
HbIMM B TEPPUTOPUAIILHOM MNAHE, U e CTaHyT bonee paccpeoTo-
YeHHbIMM, 3NEKTPOHHOE COCELCTBO YKPENUT KYNBTYPHYIO0 CBA3b MeX Iy
HUMM. 3a Te HECKOBKO [eCATUNETHIA, B TEYEHME KOTOPbIX TeneBuae-
HUWe NOY4MIO LUIMPOKOE PacnpocTpaHeHme, HEKOTOPbIE KyNbTYpHbIe
0c06eHHOCTH BbiNK NepefaHbl AakKe TeM HaLMAM, e 3NEeKTPOHHbIE
CpeqcTBa cBA3W 6binK 3anpeLueHbl NpAMo. Bo3MoxHo, 10T paKTop

MEDIUM 9/11

He3aBucKMo 0T Toro, NPOAOMKaT N HaLMM 0CTaBaTbCA U30/U-
POBaHHbIMU B TeppuTOpUanbHOM NNaHe, UK e CTaHyT bonee
paccpefoTo4eHHbIMU, INeKTPOHHOE COCeACTBO YKPENUT KyNbTYpHYI0
CBA3b MeKAY HUMU. 3a Te HECKONbKO AeCATUNIETHIA, B TeueHne
KOTOpbIX Te/leBUAEHME NONYYMUIIO LUIMPOKOE PacnpocTpaHeHue,
HeKoTopble KyNbTypHble 0c06eHHOCTH 6bIM NepeAaHbl Aae TeM
HaLMAM, Ffe 3MIeKTPOHHbIe CPefCTBa CBA3M 6bINK 3anpeLueHbl npa-

BOLD 9/11

He3aBucuMo oT Toro, NpojoMKaT I HALMM OCTaBATbCA U30NUPO-
BaHHbIMM B TeppUTOpUaNbHOM NNaHe, UK e CTaHyT 6onee pac-
cpepoTo4eHHbIMU, IEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNbTYpHYIO
CBA3b MEXKAY HUMU. 3a Te HECKONIbKO AecATUNETHH, B Te4eHHue
KOTOpbIX TeNeBUAeHUe NONY4UIIO IUMPOKOE pacnpocTpaHeHue,
HEKoTopble KyNbTypHble 0c06eHHOCTH 6bLIM NepefaHbl faxe TeM
HaLMAM, e JeKTPoHHbIe cpeACcTBa CBA3M 6binn 3anpelleHbl

EXTPA BLACK 9/11

He3aBHCcUMO OT TOro, NPOAOMIKAT JIM HALUM OCTABATLCA
W30NHPOBaHHLIMH B TEPPUTOPUANLHOM NJIaHe, MM JKe CTa-
HyT 6onee paccpe0TOUEHHbIMM, IEKTPOHHOE COCEACTBO
YKPEenuT KyNbTYPHYIO CBA3b MEXXAY HUMU. 3a Te HECKONIbKO
AECATUNIETHIH, B TeYeHHe KOTOPbIX TeJieBUAEHHE NONYyuu-
N0 WMPOKOE pacnpocTpaHeHUe, HEKOTOPbIE KYNbTypHbIe
ocobeHHOCTH 6bUIM NepefaHbl Aame TeM HaLUAM, rae
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EXTRA THIN ITALIC 9/11

He3asucuMo 0m moeo, NpodoICam iU HaYUU 0CMaBAMCA U30/1UPOBAH-
HbIMU 8 MEppUMOPUATT6HOM NAIGHE, LU Jice cmaHym bosiee paccpedomo-
YEHHBIMU, 3TIEKMPOHHOE COCOCIMBO YKPENUM Ky TMYPHYIO CBA36 MeNCdy
HUMU. 30 me HECKOTbRO OeCAmMUemUL; 8 MeveHue KomopsiX Mesesu-
0eHUe NOYHUSIO UILPOKOE PACHPOCMPAHEHUE, HEKOMODSIE Hy/IbMYypHsIe
ocobeHHoCMU bbiu NepeaaHs! Aace Mem HaYUAM, 208 JIeKMPOHHsIe
Cpedcmaa CaA3U bl 3aNpeLLeHs! NPAMO. BO3MOJICHO, 3mom Gaxmop

THIN ITALIC 9/11

He3agucumo om moao, Npodoncam /iU HaYUU 0CMABaMbLCA U30/1U-
DOBAHHLIMU 8 MepPUMOPUAILHOM NJIGHE, UAU Jce cmaHym bosee
paccpedomoYeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOE COCEACMBO YKPENUM Ky/ibMypHYD
CBA3b MENCOY HUMU. 3a me HecKosTbKo decAamusiemul], @ meyeHue Komo-
DblX MesieaudeHue Nosy4uUsIo WUPOKOe PACNPOCMPAHEeHUE, HeKoMaopsle
RysimypHble 0cobeHHocmU bbifiu nepedaHs dadice mem HayusaM, 20e
3/1eKMPOHHbIe CPEOCMBA CBA3U bbIIL 3anpeLyeHs! NPAMO. Bo3MOXCHO,

LIGHT ITALIC 9/11

Hezagucumo om moeo, npodosincam /U Hayuu 0cMasamecA U30/u-
POBAHHBIMU 8 MePPUMOPUATEHOM NJaHe, LU Jce CmaHym boree
PACCPEAOMOYEHHLIMU, 3/TeKMPOHHOE COCeACMB0 YKPenUM KysbmypHy
CBA3b MeJICdy HUMU. 30 Me HecKosbKo decamusiemud, 8 medeHue
HOMOpbIx MesieaudeHUe NOJTYHUITO WUPOKoe PACNPOCMPAHEHUe,
HexKomopble KyibmypHsle 0cobeHHocMU 6biU nepedatsl daxce meM
Hayusam, 2de 37ieKmpoHHsle cpedcmaa CaA3U BbiIU 3anpeLeHs! NPAMO.

ITALIC9/11

He3asucumo om mozo, npodondcam iU HAYUU 0CMABamsCs U30/1u-
POBAHHLIMU 8 MepPPUMOPUATLHOM NJIGHe, UaU Jice cmakym bosee
paccpedomoyeHHbIMU, 3/1eKMPOHHOe cocedcmao yYKpenum Kysiemyp-
HYI0 CBA3b MeJCOy HUMU. 30 me HecKo/bKo decamunemul, 8 meyeHue
KomopbIx mesiedudeHue NoJjyHusIo WUpPoKoe pacnpoCmpaHeHue,
Hexomapble KysiemypHble ocobeHHocmu bbiu nepedaHsi daxce memM
HayusaM, 2de 3leKmPOoHHble cpedcmaa ceA3u bbiIu 3anpeujeHs! NPAMO.

MEDIUM ITALIC 9/11

He3zasucumo om mozo, npodonxcam AU Hayuu ocmasamecs
U30/1UPOBAHHLIMU G MEPPUMOPUAILHOM NAaHe, UMU Jice CMaHym
6bonee paccpedomoyeHHbIMU, 31eKMPOHHOE cocedcmao yKpenum
Ky/JlbmypHyo c8A36 Mexcdy HUMU. 3a me HecKolbKo decamure-
muti, 8 me4yeHue KomopbIX mesieBudeHue NoJy4U0 WUPOKoe
pacnpocmpaxeHue, HeKomopble KylbmypHsle ocobeHHocmu bbiiu
nepedaHel daxce meM HayusaM, 20e 31eKMPOHHble cpedcmad cA3U

BOLD ITALIC 9/11

Hesasucumo om mozo, npodonxcam nu HAYuUU ocmasameca
U30/1UPOBAHHbLIMU 8 MepPUMOPUANLHOM NJIAHE, UMY Yce CMaHym
bonee paccpedomoyeHHbIMU, 3NEKMPOHHOE cocedcmao yKpenum
KynemypHylo ceéA3b Mexcdy HUMU. 30 me HecKoNbKo decamusne-
muii, 6 meYyeHue KomMopLIX menecudeHue NOJY4UN0 WUPOKOe
pacnpocmpaHeHue, HeKomopbie KynbmypHsie ocobeHHocmu
6o111u nepedanel dasxce meM HayusaM, 20e 3leKMpoOHHbIe cpedc-

EXTPA BLACK ITALIC 9/11

He3zasucumo om mozo, npodonxcam su HAYUU ocmMasams-
€Al U30/IUPOBAHHLIMU 6 MeppUMOpUaNbHOM NAaHe, uny

Jce cmanym bonee paccpedomoyeHHsIMU, 31eKMpPOHHoe
cocedcmeo yKpenum KynemypHYio cGA3b Mex#cdy HUMU.

3a me HecKonbKo decamunemuii, 6 meyeHue KOMopoIX
menegudeHue NoaAy4YWI0 WUPOKOe pacnpocmpaHeHue, HeKo-
mopoie KynomypHsie ocobenHocmu 661U nepedanel daxce
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He3aBMCMMO 0T TOro, NPOAOMHKAT /I HaLWMKM 0CTaBaTbCA U30/N-
POBaHHLIMM B TEPPUTOPUANIBHOM MNNaHe, UK e CTaHyT bonee
paccpefoToO4YeHHbIMU, 3NEKTPOHHOE COCEACTBO YKPENUT KyNb-
TYPHYIO CBA3b MeXAy HUMU. 3a Te HECKONbKO OeCATUNETUN, B
TEYEHNe KOTOPbIX TeNeBUAEHWE MONY4YnUsIo LUMPOKOEe pacnpo-
CTPaHEeHME, HEKOTOPbIE Ky/bTYpPHble 0COBEHHOCTU bbinK nepe-
0aHbl JarKe TeM HauuAM, rae 3/IeKTPOHHbIe CpeacTBa CBA3M
bb111 3anpeLLeHbl NPAMO. Bo3MOoMKHO, 3TOT GaKTop NOBAMAN Ha
pacnag Cosetckoro Coio3a B 60blUeN CTEMEHW, YEM HAM Ka-
wetcA. TeneengeHne OeMOHCTPMPOBANo HEKOTOpbIe ToBapbl U
yCNyru no BCeMy MUpY, 3aCTaBfAf flogen cumtatb ux obieno-
CTYNHBbIMUK, U [laXKe paBHOAOCTYNHbIMKU. bonee Toro, TeneBu-
[EeHNe 3HAUNTENbHO PacLUMPUI0 MeXaYHapoaHbIA 06MeH MH-
dopmaumen. TpaHCNALMA HOBOCTEN 24 Yaca B CYTKM [enana co-
KpbITWE MHOpPMaLuK oT obluecTBa BCE TpyaHee. AHanornyHo,
PbIHOK MH(POPMALMOHHBIX TeXHoNorMn byaet cnocobcTBoBaTh
nogbeMy JIOKaNIbHOM M rMobanbHOM KynbTypbl N0 Mepe Toro,
KaK UTENM ManeHbKUX [OepeBeHb W KPYMHbIX MeranosimcoB
byayT CTPEMUTLCA K pa3BnevyeHMAM, TOproee, 06pa3oBaHumio,
3[paBO0XPaHEHNIO U ApYrov OeATeNbHOCTU BMECTe, He3aBUCK-
MO OT HauMOHaNbHOCTU. MoryT nn 3TM cUnbl CTEpPeTb PasHuULYy
MEeXOy HaMU U MPUBECTU K MEXAYHAPOO4HOW UMBUIM3ALMK?
He3aBncmMMO 0T TOro, NpodosKaT I HauUmM 0CTaBaTbCA U30MN-

REGULAR 21/29
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Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to tempera
Aoxeio und nieon. Na npopuAdoostal ano Ti¢ aktiveg Tou NALOU Kat va pnv
Ne pas percer ou briiler, méme apreés usage. Ne pas vaporiser vers une fla
Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nic
[le3onopaHT anA Tena B asapo3oibHoM ynakoske. [puMeHeHune: Pacnbiian
Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y no exponga a temperatura
Recipiente sotto pressione. Proteggere contro i raggi solari e non esporre
Recipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e nao expor a tempera
Beholder under tryk. Skal beskyttes mod sollys og ma ikke udsaettes for h
Drukcontainer. Beschermen tegen zonlicht en niet blootstellen aan hoge te
Drzati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na ostecenu ili osetljivu kozu
Hasznalata kozben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja irritalt vagy sé
Skall skyddas mot solljus och far e] utsattas for hoga temperaturer. Rokni
Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chr
Chrante pred détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podrazdénou ¢
Cocuklarin ulasamayacag yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Ya
Nu fumati in timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu
[la3eTe ot geua! lNa3seTe ganey oT M3TOYHMLM Ha NOXKap. He npbcKanTe B
Ne aplicirati na iritiranu kozu ili otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ocim
Ei saa saailyttaa auringonpaisteessa eika korkeessa lampatilassa. Tupako
Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy ir nenaudoti esant aukstai temper
Chranit pred slnkom a nevystavovat vysokym teplotam. Nefajcit pri pouZit

Hraniti izven dosega otrok. Ne prSiti v o¢i. Ne uporabljajte na poSkodovani

NOTE: codes for languages/ countries follow the 1SO system
go to page 9 for an explanation
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@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures exceeding 50°C. Do not pierce or burn even
after use. Do not spray on a naked flame or any incandescent material. Keep away from sources of ignition. No smoking. Keep out
of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with eyes. External use only. (@ Aoxeio und nieon.
Na npoguAdooetar and ug akriveg Tou fliou kat va pnv extiBetat oe Beppokpaoia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei i kael akdpn
Kat petd  xpnon. Mnv wekadete npog v pAdyag owpatog. Na pakpla ané

nnyn avaghegng. Mnv kanviete katd t xphon. Na Siatnpeitat pakpid ané ta naibid. Mnv yexalete Kovid ota pdua h 10 npéowo,
o€ ndoxov f epeBiopévo Gépua. Xprion e€wrepikh. G Récipient sous pression. A protéger contre les rayons du soleil et a ne pas
exposer a une température supérieure a 50°C. Ne pas percer ou briiler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme
ou un corps incandescent. Conserver a 'écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer. Conserver hors de la portée
des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées.
Procéder par de bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @ Behiiltnis steht unter Druck. Vor Sonneneinstrahlung schiitzen.
Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behaltnis auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene
Feuer oder auf anderes entziindliches Material sprilhen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen. Von Kindern fernhalten. Nicht
auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. @D [esonopaxt
[NA Tena B a3po30/bHOM ynakoske. MpuMeHenue: PacnbinAite 2-3 ceKyHabl Ha CYXyl0 M YMCTYI0 KOy C paccToaHua 15 ¢ ot
Tena. He HaHOCUTb Ha pasapaeHHyIo UK NOBPEMAEHHYIO NOBEPXHOCTb KOMM. Obeperaiite OT AEACTBUA NPAMbIX COMHEUHBIX fy4en
¥ Harpesatua cabiwe 50 C. He pacnbinaiiTe B6MM3K OTKPLITOrO OTHA W pacKaneHHbix npeametos. bannox nop aasnexvem! He
pasbupaiire u He nasaite getam. (@ Dezodorans. Naziv proizvoda / Zapremina / Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje:
utisnuti na ambalaZi. Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati sun€evoj svetlosti i temperaturama preko 50°C. Ne busiti i bacati
u plamen €ak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne
pusiti. DrZati dalje od dece. Ne nanositi dezodorans na o3tecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa ogima. Samo za spoljnu
upotrebu. (@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémn hoFlavé. Nadoba je pod stalym tlakem. Chrafite pred sluncem a teplota-
mi presahujicimi 50°C. Béhem pouZivani nekufte. ik nad otevienym ohném a materidly. Nene-chavejte v
. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohnég, ani po upotfebeni. Chrafite pred d&tmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na
i poskozenou pokozku. Zabrafite kontaktu s ogima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo SarZe: uvedeno ve spodni &ésti obalu/
lahvigky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby. Datum vyroby: uvedeno na obalu. @@ Recipiente presurizado. Proteja de la
luz solar y no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore ni incinere luego de su uso. No rocie sobre llama o cualquier
material incandescente. Mantenga alejado de fuentes de ignicion. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique
sobre la piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. Slo para uso externo. @D Recipiente sob pressao. Proteger dos

(@ Pressurized container. Protect from sunlight and do not expose to temperatures
exceeding 50°C. Do not pierce or burn even after use. Do not spray on a naked flame or
any incandescent material. Keep away from sources of ignition. No smoking. Keep out
of the reach of children. Do not apply to irritated or broken skin. Avoid contact with eyes.
External use only. (@ Aoxeio und nican. Na npoguAdooetat and T aktiveg tou fkiou
Kal va pnv ektiBetat oe Beppokpacia dvw twv 50°C. Na pnv tpunnBei n kaei akopn Kat
ETa T xphan. Mnv wekadete npog v katelBuvan GAGYag N NUPAKIWHEVOU OWHATOG.
Na Siatnpeitat pakpid and onotadnnote nnyn avapAegng. Mnv Kanvidete katd tn xpnon.
Na diatnpeitat pakpid and ta nabid. Mnv yekddete kovid ota pdua f 1o npéowno, o€
ndaxov i epeBiopévo dépua. Xphan e€wrtepikh. @Y Récipient sous pression. A protéger
contre les rayons du soleil et a ne pas exposer a une température supérieure a 50°C. Ne
pas percer ou briler, méme aprés usage. Ne pas vaporiser vers une flamme ou un corps
incandescent. Conserver a ['écart de toute flamme ou source d'étincelles. Ne pas fumer.
Conserver hors de la portée des enfants. Ne pas vaporiser vers les yeux. Eviter d'inhaler
intentionnellement. Utiliser seulement dans les zones bien ventilées. Procéder par de
bréves pressions sans pulvérisation prolongée. @I Behéltnis steht unter Druck. Vor
Sonneneinstrahlung schiitzen. Nicht Temperaturen von iiber 50°C aussetzen. Behaltnis
auch nach dem Gebrauch nicht aufbrechen oder verbrennen. Nicht ins offene Feuer oder
auf anderes entziindliches Material sprithen. Von Brandquellen fernhalten. Nicht rauchen.
Von Kindern fernhalten. Nicht auf gereizter oder verletzter Haut auftragen. Kontakt mit
den Augen vermeiden. Nur fiir die duBere Anwendung. @ [lesopopaHT anA Tena B
aspo30/1bHOM ynakoBKe. MpuMeHeHve: PacnbinaiTe 2-3 ceKyHAbl Ha CyXylo U YUCTYIO
KOy C paccTosnms 15 cM ot Tena. He HaHOCWTb Ha pa3fparKeHHylo U1 NOBPEKOEHHYI0
NoBEPXHOCTb Kou. O6eperaiite 0T [ENCTBUA NPAMbIX CONHEYHbIX Jy4eil U HarpeBaHuA
cBbiwe 50 C. He pacribinAiite BONM3M OTKPLITOrO OFHA W PackaneHHbIX MpefMeToB.
Bannox noa aaenexuneM! He pasbupaitte 1 He AaBaiite geTaM. @ Dezodorans. Naziv
proizvoda/ Zapremina/ Sastav / Kontrolni broj / Datum proizvodnje: utisnuti na ambalaZi.
Uputstvo: Boca je pod pritiskom. Ne izlagati sunevoj svetlosti i temperaturama preko
50°C. Ne busiti i bacati u plamen ¢ak i kad je boca prazna. Ne prskati ka otvorenom
plamenu ili usijanim materijalima. DrZati dalje od izvora paljenja. Ne pusiti. DrZati dalje
od dece. Ne nanositi dezodorans na ostecenu ili osetljivu koZu. Izbegavati kontakt sa
oima. Samo za spoljnu upotrebu. (@@ Parfémovy deodorant. Upozornéni: Extrémné
hoflavé. Nadoba je pod stélym tlakem. Chrafite pred sluncem a teplotami presahujicimi
50°C. Béhem pouZivani nekufte. Nestikejte nad otevienym ohném a rozzhavenymi ma-
terily. Nene-chavejte v blizkosti ohné. Nadobu nenicte a neodhazujte do ohné, ani po
upotiebeni. Chrafite pFed détmi. Pouze pro zevni pouZiti. Neaplikujte na podraZdénou &i
poskozenou pokozku. Zabraiite kontaktu s o€ima. SloZeni: uvedeno nize. Cislo SarZe:
uvedeno ve spodni ¢asti obalu/lahvicky. Minimalni trvanlivost: do 4 let od data vyroby.
Datum vyroby: uvedeno na obalu. @ Recipiente presurizado. Proteja de la luz solar y
no exponga a temperaturas que excedan los 50°C. No perfore niincinere luego de su uso.
No rocie sobre llama o cualquier material incandescente. Mantenga alejado de fuentes
de ignicion. No fumar. Mantenga alejado del alcance de los nifios. No aplique sobre la
piel irritada o lastimada. Evite el contacto con los ojos. S6lo para uso externo. GID Re-
cipiente sob pressao. Proteger dos raios solares e ndo expor a temperaturas superiores
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raios solares e ndo expor a temperaturas superiores a 50°C. Nao furar ou queimar, mesmo apds utilizago. Nao vaporizar para uma
chama ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Nao fumar. Manter fora do alcance das
criancas. Ndo aplicar em pele irritada ou inflamada. Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote e data de fabrico na
anilha da valvula ou na base da embalagem. D) Parfiim Body Spray. Fokozottan tiz - és robbanasveszélyes! A flakonban tilnyo-
mas uralkodik! Kozvetlen hdl és 50°C feletti hdmé kitenni tilos! Hasznélata kozben nyilt [ang haszndlata tilos! Ne
haszndlja irritlt vagy sériilt bérfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gyulékony anyagra ne permetezziik. Ttizbe dobni még iires allapotban
is tilos! Gyermek ell elzarva tartandd! Kizardlag kiils6 3 @ Napd BOAa 3a TANO. IECHO 3ananuMo
OnakoBKa nopi HanAraxe. He n3naraiite Ha NpAKa CTbHYEBa CBETMHA U TeMnepaTypa no-sucoka ot 500C. He nywete no Bpeme Ha
‘/ﬂUTpEﬁaA He ﬂphCKaIZTE BbpXy NNaMbK Uin 6nm3o [0 3ananvmu BeLlecTea. He XBbpﬂﬂﬁTe B OMbH Aopn @ﬂaNOHLT Aa e npasex.
Masete ot geual Masete ganey ot M3TouHNLM Ha nowap. He npbekaiiTe BbPXy pasppasHeHa Unu paspaHeHa Kowa. sbarsaiite
KOHTaKT c ouuTe. CaMo 3a BbHILHa ynoTpe6a. Mpou3ssenero B EC. foaHo f10: Hail-ManKo 4 rofiuHy 0T f1aTaTa Ha NPOM3BOACTBO (BUMK
[AbHOTO Ha onakoswara). @Y Erkek icin Deodorant Body Spray. 24 saat. igerigi ambalaj izerinde belirtilmistir. Giines isigindan ve
50 derece iizerindeki 1sidan koruyunuz, kullanim sirasinda sigara icmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi zaman
atese atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muhafaza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten
uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere piiskiirtmeyiniz. @D Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub presiune.
A se proteja de caldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati Tn timpul folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente,
nu perforati sau aruncati in foc ambalajul chiar si dupa golire. A nu se lasa la indemana copiilor. Doar pentru uz extern. A se evita
pulverizarea in zona ochilor sau pe pielea iritata. Y Parfimirani zaftijelo. Zapr olni broj: otisnuto
na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: lzuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi od sunca, ne
izlagati temperaturama vecim od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne otecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu
kozu li otvorene rane. Izbjegavati kontakt s ocima. Samo za vanjsku upotrebu. @B Perfumowany dezodorant w sprayu. Pojemnik
pod ci$nieniem: chroni¢ przed stoficem i temperatura powyzej 500C. Nie przektuwac ani nie spala, takze po zuzyciu. Nie rozpyla¢
nad otwartym ptomieniem lub zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zrodtami zaptonu — nie pali¢ w czasie rozpylania. Chronic
przed dzie¢mi. Nie stosowac na podrazniona skére. Chroni¢ przed kontaktem z oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywac
2godnie z przeznaczeniem. @ Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsebina/Sestavine-Ingredients/Serijska Stevi avedeno
na embalaZi. lzdelek pr3ite na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila: Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je pod pritiskom: zasCitite ga pred
soncem, ne izpostavljajte ga temperaturam, visjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen. Ne priti v odprt plamen
ali Zarece telo. Hraniti lo€eno od virov vZiga — ne kaditi. Hraniti izven dosega otrok. Ne pr3iti v o€i. Ne uporabljajte na poskodovani
in vneti koZi. Samo za zunanjo uporabo.

a 50°C. Nao furar ou queimar, mesmo apds utilizagdo. Ndo vaporizar para uma chama
ou um corpo incandescente. Manter afastado de qualquer chama ou fonte de calor. Nao
fumar. Manter fora do alcance das criancas. Ndo aplicar em pele irritada ou inflamada.
Evitar contacto com os olhos. Apenas para uso externo. Lote e data de fabrico na anilha
da valvula ou na base da embalagem. @I Parfiim Body Spray. Fokozottan iz - és rob-
banasveszélyes! A flakonban tilnyomas uralkodik! Kozvetlen héhatésnak és 50°C feletti
hémérsékletnek kitenni tilos! Hasznalata kdzben nyilt lang hasznalata tilos! Ne hasznalja
irritalt vagy sérillt bdrfeliileten! Szembe ne keriiljon! Gytlékony anyagra ne permetezziik.
Tlizbe dobni még iires allapotban is tilos! Gyermek eldl elzarva tartandé! Kizarélag kiilsé
hasznélatra. CI® NapdioMHa Bofia 3a TAN0. U3KIoUMTENHO NlecHo 3ananMo OnakoBka
noa HanAraHe. He uanaraiite Ha npska CTbHYeBa CBETNMHA W TEMMepaTypa No-BUCOKA
ot 500C. He nyweTe no BpeMe Ha ynotpeba. He npbcKaiite BbpXy niamMbK unu 6n13o
10 3ananumMm BeluecTsa. He XBbpNAiATe B 0rbH [OpY GNakoHBT Aa e npaseH. [Masete
ot Aeual Masete Aaney oT M3TOYHULM Ha Nowap. He npbcaiite BbpXy pasapasHeHa
WM paspaHeHa Koa. M3bArBaitTe KoHTaKT c ouute. CaMo 3a BbHLWHA ynoTpeba.
Mpownssenero B EC. logHo no: Hall-Manko 4 roavHX 0T AataTa Ha NPOM3BOACTBO (BUMK
[bHOTO Ha onaxoekara). @Y Erkek icin Deodorant Body Spray. 24 saat. icerigi am-
balaj iizerinde belirtilmistir. Glines 1s1gindan ve 50 derece lizerindeki I1sidan koruyunuz,
kullanim sirasinda sigara igmeyiniz, géze ve yanan materyallere sikmayiniz, bosaldigi
zaman atese atmayiniz, alevden uzak tutunuz. Cocuklarin ulasamayacagi yerde muha-
faza ediniz. Son derece yanicidir. Yanicidir atesten uzak tutunuz. Yiize, goze ve giysilere
piiskiirtmeyiniz. €@ Parfum deodorant de corp. Extrem de inflamabil. Ambalaj sub
presiune. A se proteja de céldura si temperaturi ce depasesc 500C. Nu fumati in timpul
folosirii, nu pulverizati peste obiecte incandescente, nu perforati sau aruncati in foc am-
balajul chiar si dupa golire. A nu se asa la indemana copiilor. Doar pentru uz extern. A
se evita pulverizarea T zona ochilor sau pe pielea iritata. (Y Parfimirani dezodorans
za tijelo. Zapremnina/Sastav/Kontrolni broj: otisnuto na ambalaZi. Rasprsiti na koZu s
udaljenosti 15-20 cm. Upozorenja: Izuzetno zapaljivo, boca je pod pritiskom, Zastititi
od sunca, ne izlagati temperaturama vecim od 50°C, drZati izvan dosega djece, bocu ne
ostecivati niti kada je prazna. Ne aplicirati na iritiranu koZu ili otvorene rane. Izbjega-
vati kontakt s otima. Samo za vanjsku upotrebu. @® Perfumowany dezodorant w
sprayu. Pojemnik pod ci$nieniem: chroni¢ przed stoncem i temperatura powyzej 500C.
Nie przektuwac ani nie spalac, takze po zuzyciu. Nie rozpyla¢ nad otwartym ptomieniem
lub Zarzacym sie materiatem. Chroni¢ przez zrodtami zaptonu — nie pali¢ w czasie rozpy-
lania. Chroni¢ przed dzie¢mi. Nie stosowac na podrazniong skore. Chronic przed kontak-
tem z oczami. Wytacznie do uzytku zewnetrznego. Uzywa¢ zgodnie z przeznaczeniem.
@D Parfumiran dezodorant za telo v spreju. Vsebina/Sestavine-Ingredients/Serijska
Stevilka: navedeno na embalaZi. Izdelek prSite na koZo iz razdalje 15-20 cm. Opozorila:
Zelo lahko vnetljivo. Razprsilec je pod pritiskom: zas€itite ga pred soncem, ne izpostavl-
jajte ga temperaturam, visjim od 50°C. Ne preluknjajte ali seZigajte ga niti, ko je prazen.
Ne prsiti v odprt plamen ali Zarece telo. Hraniti loceno od virov vZiga — ne kaditi. Hraniti
izven dosega otrok. Ne prsiti v oci. Ne uporabljajte na poskodovani in vneti koZi. Samo
za zunanjo uporabo.
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PF DIN TEXT COND PRO

The typeface used in this specimen manual for body text, headers, footers
and page numbering is PF Square Sans Pro. PF Bulletin Sans Pro is used for page titles.

This manual was produced using InDesign®CS2, Illustrator®CS2 and
Photoshop®CS2 from Adobe® and Word®2004 from Microsoft®. Multilingual sample text
was originally set in Microsoft Word for Windows. Final document was created in MacOsX
with InDesign®CS2.

The main text used for samples, has been adapted and translated by permission
from the book “What will be” by the late MIT Professor and visionary Michael Dertouzos,
published in 1997 by HarperEdge. Greek version published in 1998 by Livani Publishing
Organization. Additional text and samples were derived from the 200-page catalog/book
“|DEA-Trendsetting Typography vol. 1" released by Parachute in the year 2003.

Parachute, the Parachute logo, Agora Sans, Agora Serif, Agora Slab, As-
trobats, Alfabeta, Amateur, Baseline, Beatnick, Beau Sans, Bodoni Script, Bulletin Sans,
Champion Script, Cosmonut, DaVinci Script, Din Text, Din Display, Fidelity, Fuel, Fusion Sans,
PFGoudy Initials, PFGoudy Ornaments, Scandal, Handbook, Haus Square, Highway Sans,
Hellenica, Hellenica Serif, Isotext, Kids, Kidstuff, Libera, Manic Attack, Mechanica, Mediterra,
Monumenta, Playskool, Psychedelia, Rafskript, Reminder, Square Sans, Signskript, Stamps,
Stamp Frames, Synch, Videotext, Wonderland, Wonderbats, are either registered trade-
marks or trademarks of Parachute and/or Parachute Worldwide. Apple, Mac, Macintosh
and TrueType are trademarks of Apple Computer Inc. Adobe, InDesign, Illustrator, Pho-
toshop and PostScript are trademarks of Adobe Systems Incorporated. Microsoft, Windows
and OpenType are trademarks of Microsoft Corporation.

®

Parachute® Worldwide
35 Falirou Street, Athens 11742 GR | T. +30 210 9210220 F. +30 210 9210221
info@parachute.gr |

You may reproduce this manual and distribute it freely, provided you do not edit the document and/or
remove the copyright information. Parachute assumes no responsibility or liability for any errors or inac-
curacies that may appear in this document. Contents ate subject to change without notice.
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